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Application No.: Student No.:



SLUERSHLR |
PREENCHA EM LETRAS MAIUSCULAS. HAE LT RR
PLEASE COMPLETE IN BLOCK LETTERS
Fotografia

A #R3EEA / Escolha de Programa / Programme Applied for: Recente

O  #A+2a342/ Curso de Mestrado/ Master’s Degree Programme

4 Affix aR t
Q #+£m%4f/ Curso de Doutoramento / Doctoral Programme 1 arecen

Photograph
B i#E3fE42 / Escolha de Curso / Choice of Programme:
C 3341 / Escolha de Curso(s) /
Faculty Applied For:
D % ¥ ¢ / Area de Estudos /
Area of Research:
E  #$3% A%E# / Dados Pessoais / Particulars of Applicant:
E1l 4#% /Nome Completo /
Name In Full:
E2 $xd4(e:dA)/ E3 R / I:I F -4 / Feminino / Female
Nome Chinés (se tiver)/ Sexo/ M-% / Masculino/ Male
Name in Chinese (if applicable): Sex:

E4 i#3:3ut / Enderego Postal

Correspondence Address:

E5 H# &% / N de Telefone
/ Tel. No.: (#1~ £ Office)(i#.%) & 3% Mobile)(1% f# Pager)

E6 E&F#4 (4iliA ) / E-mail (se tiver) / E-mail (if applicable):

E7 #48%# / E8 HAz /
Data de Nascimento/ Local de Nascimento /
Date of Birth: dd/ mm/yyyy Place of Birth:

E9 Hm/#m/ E10 %432 /
B.ILR./Passaporte N.2 / Local de Emisséo /
I. D. Card/Passport No.: Place of Issue:

E1l #xz4#848 / E12 R4 /
Data da 1.2 Emissao / Nacionalidade /
Date of First Issue: dd/mm/yyyy Nationality:

E.13 5k X /& 4 3t /Residéncia Permanente/ Country of Permanent Residence:

E14 234t 4%/ Nome do Pai / P X (i A)/
Father’s Name: Chinés (se tiver)/

Chinese (if applicable):

E15 #:#4t 4/ Nome da Mae / ¥ X (4ol )/
Mother’s Name: Chinés (se tiver)/

Chinese (if applicable):

E16 & E17 REFRNAHEE / Apenas para estudantes provientes da China Continental /
Applicable to Chinese Mainland Students only.
El6 RF# / E17 #®p4# /
Registo original de domicilo / Registo actual de domicilo /

Original Household Register: Current Household Register:



#&%¥1g /NOTA/NOTE

1. ARAH HE S B PR AT SRAZ
A Universidade reserva o seu direito de anular qualquer curso.
The University reserves the right to withdraw any course.

2. HABRRZXM AT FRE-
Todos os documentos submetidos a este Boletim de Inscrigdo nao serdo devolvidos aos requerentes.
All documents submitted together with this application form will not be returned to applicant.

3. AANHAREXHAALRZLZAA -
Concordancia e cumprimento das regras das Bolsas para subsidios aos Estudantes de Pés-graduacao.
I understand and accept the regulations governing Postgraduate Studentships.

X
AABRANLARAMEHBRE > wARRF T AN ERAMRHRAZF FRLA AL -

DECLARO que as informagdes prestadas neste impresso sio VERDADEIRAS e que é do meu conhecimento que a
Universidade de Macau reserva o seu direito de anular a minha inscri¢do e estudos a qualquer altura, se estas
forem posteriormente conhecidas como erréneas ou falsas.

I DECLARE that the information given in this application form is TRUE and that I am aware that University of Macau
reserves the right to terminate my application or study at any time if any information given in this application form is found
later to be untrue, false or incorrect.

PHEARE B
Assinatura do Requerente Data

Signature of Applicant: Date:




For Academic Unit’s Use Only

Interview Assessment for Postgraduate Studentship

Comments:
Results:
U Studentship offered
0 Rejected
Q0 Waiting list priority
QO Absent
Signature of Chairperson Date

of the Selection Panel

Signature of Head of Academic Unit Date

Signature of Chairperson of Date
Research Committee

Prepared by Registry, 28/11/2008




